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Abstract
Grammatical tense, as the time of action occurrelooates a situation in time to indicate
when the situation takes place, which in many laggs is indicated in three basic categories
of past, present and future. The present studyniedato analyze the tense system in Lari
language, a language of Larestan Township in theh®om part of Iran, which is also spoken
by more than a million people in other parts ofnJrd®man and the UAE. Based on a
contrastive-descriptive methodology, the reseatlistiates the tense system of Lari in
comparison to that of English and in case in Perdfllowing a brief explanation of Lari
tenses, their applicability and features are erpldicomparatively in English and Lari via
tables. Finally, differences and similarities amotig two languages are demonstrated
together with the unique features of Lari. The issillustrate Lari's specific features in past,
non-past, and especially future tenses.

Keywords: Lari language, Grammatical tense, English, desedptontrastive methodology,
Persian.

1. Introduction

Tense is considered among the most significantcaspé the verbs. Khayampur (2005, p. 79)
defines tense as “an aspect of the verb that stimevéme an action happens. Shafayi (1984,
p. 74) says “the tense has been made when the asgualid attention to the verb, and then the
grammatical tense was created”. Quirk et al (198iS)inguish between the time and the
tense. In their view ‘time is as a line on whictease like the present one is located’ (p. 175).
Moreover, they specify two levels of differentiatidor tense. The first one is ‘referential

level’ in which we have present, past and the tutémything ahead of present moment is in
the future and anything behind it is in the pasiwidver, in the ‘semantic level’, for example,
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the present tense is the most general and unmasitedory, e.g. ‘Albatrosses are large birds’
is a generic statement applicable to present,grasthe future (ibid).

By grammatical tense, we mean the name with whighs/are called, e.g. [reefteem] (I went)
is the present simple (Anvari & Givi, 2007, p. 46arshidvard (2004), defining the tense as a
verb characteristic, states that “the verb is ddithto three categories based on the tense: the
past like [reefteem] (I went), present like [mirsevadingo), and the future such as [x&dhaem
reeft] I will go'(p. 379). Taleghani (1975, p. 3%as the same definition of this category
stating that the verbs have three divisions inclgdhe past, the present, and the future.
Ehrlich and Murphy (1980) define the tense as tiime showing the action or the state” and
add “there are six tenses in English including Pinesent, Past Perfect, the Past, the Present
Perfect, the Future, and the Future Perfect (p. BOhould be noted that “especial verb
endings or accompanying auxiliary verbs often dighe time an event takes place” (Frank,
1993).

The present research is aimed to study the tenstersyin Lari. Divided as adéfinitely
endangered languagé®y the UNESCO Atlas of the World’'s Languages iariger, Lari is
one of the 14 Iranian Endangered Languagésch are to be preserved through research and
analysis, raising awareness, supporting projectd arost importantly disseminating
information such as books and articles. ‘Educattmough mother tongue’, furthermore, is
one of the UNESCO'’s five programs in addressingtigdar aspects of language;
consequently, it seems of high significance to jgethe teachers with descriptive materials
of endangered languages (e.g., Lari) in order teld@ an appropriate educational syllabus
design. Therefore, we have strived to analyze dileeomorphological features of Lari in this
paper to describe it as a language in danger asuwl @lepare the materials for applied
linguists. In doing so, at the first point the tesisn Persian and English are examined, which
are then compared to that of Lari. The similaritiasd differences are demonstrated
consequently within the study, together with thequa characteristics of Lari's tense in
comparison to Persian and English.

2. Review of Literature
2.1. Larestan and Lari Language

Larestan (5232'E, 27 40’ N) is located at the Southeastern part of passince in Iran. It's
bound to Fars province from the north, to Hormozpewovince from the south, to Kerman
province from the east, and to Bushehr provinceftioe west (Ahmadinya, 2010). There are
nine districts (including Avaz, Khonj, Gerash, Righ Ahel, etc.) in this township, the
common language of which is Lari (Moridi, 2010).rifoan etymological view, ‘Lar’ is
derived from ‘Lad’ meaning 'the origin and the Isasf everything'. Lari is of the SW branch
of Middle Iranian languages [namely, Pahlavi in tiieddle period of Persian Language
Evolution) and consists of nine dialects, the ndifference of which is in pronunciation
(Geravand, 2010).

Being a branch of Pahlavi language, Lari has manylaities with Pahlavi, its mother
language. For example we can mention the ergatruetare existing in Lari. It means the
difference between the conjugation of transitived aimtransitive verbs. The speech
community of this language includes Fars provindermozgan Province and some of
Arabic-speaking countries like United Arab Emirat€atar, Bahrain, Kuwait, and Oman
(Khonji, 2010, p. 15).

2.2. Researches in Lari

Lack of linguistic researches in Lari is obviousthe number of few researches in this
language, among which Oskarman (1909), Ramasko\{@d@#5), Veladimir Minorski (1980)

! C.f. www.unesco.org/culture/languages-atlas/
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and Matanova (1982) are noticeable. One of the most impbntesearchers of this area is
Koji Kamioka, Japanese Professor who wrote 'Contpardasic Vocabulary of Khonji and
Lari‘ in Institute for the Study of Languages andli@res of Asia and Africa in 1997.
Furthermore, Iranian researches as Vosoughi (2@Bfhtedari (1990) have done precious
researches about Lari in various areas but the impsirtant of these researches is carried out
by Lotfali Khonji (2009) who has written the bodkdd ‘Comprehensive study of Larestani
language and Khoniji dialect’ which is based ondisgc features of Lari.

3. Methodology

This research is based on a combination of a ges&iand contrastive approach in grammar
writing. As Gleason (1961) states: Contrastiverapgh in grammar writing focuses mainly
on the construction patterns of languages in commpar It's useful in developing and
designing materials of second language learning. difficulties of statements of a language
(target language) will be revealed in such a gramamal the teacher can select the best
strategy to meet and eradicate these problems.ripge method of writing grammar on
which the contrastive grammar is based on, on therdand brings adequate descriptions of
the languages under consideration. It's a kind ysftesn, in fact, recording the structural
patterns discernible with corpus on which it isdshend therefore assumed to have some
features of the language as following:

- It doesn’t evaluate patterns in terms of any nagdistic factors.
- Not all patterns or continuations of patterns usade the same social significance
(Ibid, pp. 207-8).

Therefore, the present study presents a descripfitre tenses in Lari including past, present
and the future which is followed by their featune€English (and where possible in Persian).

The last stage is that the Lari grammatical tersesdefined respectively and the structure
dominant on them is explained. It should be memitibthat the table related to each tense is
represented below the tense for more elaboratioall, the results of findings are discussed

and summarized within the conclusion.

4. Infinitive Structure in Lari

Grammatical tenses in Lari are of the most intdcstructures which have complicated and
simultaneously sophisticated characteristics. Taweha thorough description on Lari

grammatical tenses, we are to examine the infeitvucture firstly. Due to the phonological
differences of Lari and Persian, the vowel phonewfethe two languages are presented
comparatively in table 1.

Table 1: List of vowel phonemes in Lari and Persian

Lari Persiar

Front Center Back Front Center Back
High i, I u, i [ u
Mid e,é ) 0,0 € 0
Low & a & a

As seen, Lari has five extra vowels in comparismi®ersian as followst/, /6/, /o/, [el, and
fi:].

There are two types of infinitives in Lari: theiimifives ending intée/ (like [sotee] (to burn))
and the infinitives ending irdée/ (like [¢edae] (to go)). The infinitives ending idaé/ are not
necessarily similar to the ones in Persian. Fomgite, [zeedaen] (to hit) in Persian is [zeetee]
(to hit) in Lari. Furthermore, differences are séeitheir conjugation systems, examples of
which are presented in table 2.
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Table2: Infinitives in Lari

to slee tostandu toea towan toburr tocom¢ togc towatct

xeeta, xaete( vaeysteed  xeerde aevest:  sota onda ¢eda deds

In addition to these kinds of infinitives in Lathere are other types of infinitive called
complex infinitives, as seen in ‘[vakostee] (to twff)’, ‘[ ¢eeS kerdee] (to look at)’, or
‘[vxovéukerdee] (to search for)’ are some of instances wename.

5. Grammatical Tenses in Lari

Defining the infinitives in Lari, its tenses andigure features are discussed in the following
sections. In order to have an examination on thee® existing in the language, the matter is
described together with their applicability and mypdées in English and their Lari
counterparts, which are summarized in related sableach section.

5.1. Past Tense
5.1.1. Simple Past

This tense is used for the purpose of an actior dlompast and it's finished (Anvari & Givi,
2009, p. 33). Quirk et al (1985) argue that thiseeincludes two features of meaning:

- Statement taken place in the past, with a gap leetwte completion and the present
moment. For example, ‘I stayed in Africa for sevaromnth’ which means I'm no
longer in Africa.

- Speaker or writer must have in mind a definite tiatewvhich the event/ state take
place. For instance we can name a sentence lileg ‘Biarted school in 1950’ (pp.
183-84).

In Lari, its usage and structure are differenttfa transitive and intransitive verbs. It means
that past tense conjugation of intransitive vesgo®imed by adding inflectional affixes to the
root [i.e. the lexical content morpheme that carbedivided into smaller parts (Fromkin et
al, 2003, p. 80)]. It should be mentioned that thet in Lari is the form obtained from
omitting the infinitive-maker [i.e'a” ], for example ¢edse—ee = ¢ed’]. Table shows the past
tense conjugation of the intransitive verb of [oh¢taecome):

Table 3: Conjugation patterns of intransitive past tenskonélee/ ‘to come’ andédae/ ‘to

go
PER/NUN LARI PERSIAN/ENGLISF LARI PERSIAN/ENGLISF
1°'/SC oncom ameaedaem/ | came ¢edon reftaem/ | wen
2"/SC oncag amadi/ You cami cedes reefti/ you went
Kaisie oma amad/ He/She can ¢&u: raft/ he/she wen
1°7/PL oncom amaxdim/ We cam ceden raftim/we went
2P/PL ondi: amadid/ You cam  &edi: reeftid/you went
3*°/PL oncot amaxdaend/They cede raftand/they wen

came

On the other hand, transitive verbs are differentconjugation in such a way that the
derivational affixes are added to the roots tolibginning. In fact, the affixes and their places
are different from that of intransitive verbs. Heiteis worth mentioning that the roots for
these kinds of verbs are not the same as the onésfisitive verbs. To say more subtle, they
are irregular. For example, the root of ‘[deedae)ft®) is ‘[dee] but the one for ‘[bordee] (to
take) is ‘[k] .
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Table4 shows the past tense conjugation of a transitvb fondee]:

Table 4: Conjugation patterns of transitive past tense efléd/ ‘to watch’ and /xeledee/ ‘to
buy (Eghtedari, 2005)

PER/NUN LARI PERSIAN/ENGLISH LARI PERSIAN/ENGLISF
1°'/SG omci dideem/ | saw omxeli xaridam/ | bougr
2"/SC otdi didi/ You sav otxeli: xaridi/ you bough
3RPISC odi did/ He/She sa odxeli: xarid/ he/she boug
1°'/PL moci didim/ We say moxeli: xaridim/we bough
2Y°/pL todi didid/ You sav toxeli:: xaridid/you bough
3RP/PL godi didand/ They sa oxeli: xaridand/they
bought

As seen, Lari demonstrates differences in the gajon of past tenses in transitive and
intransitive verbs.

5.1.2. Past Progressive
This tense denotes an action with a kind of dunatior example [d&Steem television negéah

mikeaerdeem] (I was watching T.V) (Marzbanrad, 197984). Thomson and Martinet (1986)
expresses some applicability of this tense, the mgsortant of which are as following:

a) For an action done in the past but with a kihdlwation but its scope cannot be
exactly determined.

b) For an action beginning from a point in thetpaxl is likely to proceed to the future
time. For example, Wasgettingdarker’?

) For expressing gradual development without foairtg the time, e.g. ‘At right he
washavingbreakfast'.

d) For describing something, e.g. in a story noeel.

In Persian, adding the derivational affix like ‘Jmito the past simple results in past
progressive. However, the structure is differenttfansitive and intransitive verbs in Lari. To
make the past progressive of transitive verbs, de &ifix /& to the past simple (Khonji,
2009, p. 102).

Table 5: Conjugation pattern of Past progressive of travesiierbs ascédee/ ‘to go’ and
/ondee/ ‘to come’

PER/NUV LARI PERSIAN/ENGLISF LARI PERSIAN/ENGLISF
1°'/SG &cedon  miraftaem/ | was goin gedeendol  midmadaem/ | was coming
2"/SC xcede€  mirafti/ You were goini aedaencE  midmeedi/ you cominy
3*P/sc acedzel  mirafti/ He/She wa sedeem:  miémed/ he/she wa
going coming
1°'/PL a&cedaen miraft/ We were goin s&edende midmadim/we were
coming

% In English, present participle (verb+ Participie)used to make progressive or continuous tenses. |
covers present participle and gerund both. Theepteparticiple (V+ing) is always constructed by
adding ‘ing’ to the stem. The main role of presgatticiple is in the formation of progressive agpec
e.g. ‘they were crying uncontrollably’. Gerund eefbal noun’ is used in sentences like ‘crying tan’
help’. We call verbal noun because it is like abvierthe form and like a noun in its function. (0o

and Hollo, 2000, p. 67).
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2"°/PL a&éedi:  miraftim/ You were adaend  midmadid/you were
going coming

3*°/PL aéeder  miraftand/ They were  sedeendr  midmaedaend/they were
going coming

5.1.3. Present Perfect

Swan and Walter (2001, pp. 51-6) indicate that gareperfect is used to talk about past
actions with some importance in the present timetootell people about new things
happened, or to give news. For example: ‘I've writtto John, so he knows what's
happening’ (past action with importance) or ‘A @amas crashed at Heathrow airport’ (news
feed). Additionally, in sentences like ‘Up to nome has saved $150’, present perfect is used
to show how much we have done up to know. Furthegntbis tense is made of ‘have/has +
past participle’ in English. Some additional exaesptan be as “I have studied Physics”, or
“John has eaten lunch”. What is worth mentioninghiat the action in present perfect is
performed in the past but the result continuesht gresent. The result of the action is
important, namely for example [hdmed be meedreste rae$t] (Hamed has gone to school)
means that ‘he has gone there and he is theremagtit(Khanlari, 2009, p.34).

In Lari, present perfect is represented in a diffiérway for different infinitives; namely the
infinitives ending in /tee/ are exemplified in talble

Table 6: Conjugation pattern of past progressive of an inditave verb as /ondee/ ‘to come’

PER/NUM  F'/SG 29SG FPISG PPL 2°/pL FPPL

LARI ondestom ondestes onde ondestem ondesti: tetdes

PERSIAN/ amaedeam/| amaedeiy/ amaede ast/ ameedeim/ amaedeid/ ameedeaend/

ENGLISH have come You have He/She has We have You have They have
come come come come come

But for transitive verbs, the final /aghanges intoef in the root and then the prefixes added to
intransitive verbs are added similarly to the rofofransitive verbs. For instance we conjugate
[deedae] meaning ‘to give’ as following.

Table 7: Conjugation pattern of present perfect of a traresiterb asdsadad ‘to give’

PER/NUM '/1SG 29SG FPISG £'/PL 2°/pL FOpL

LARI omdaede otdeede oSdeede modaede todaede Sodeede

PERSIAN/ENGLISH  dadesem/ | dadeie/ dade eest/ dadeim/ dadeid/ dadeeend/
have given You have He/She We have you have They have
given has given given given given

5.1.4. Past Perfect

Trudy Aronson (2004) states past perfect to be usexkntences with two past actions in
order to show that one of the actions was comple¢fdre the other. The past perfect formula
is ‘had + past participle of the verb’ in Englisthe continues that ‘we should use past perfect
for the action that was done and completed firatlgl the past tense for the second completed
action’. For example ‘they play had already begurhe time they arrived’ (p. 19). Here, the
played was begun and then they arrived; so theiplajthin the past perfect while they are in
the past tense. The past perfect expresses antyattimt was completed before another
activity or time in the past (Schrampfer Azar, 19p945). She gives an example clarifying
the point: “Sanhadalreadyleft when Ann got there.” So there is two stages tbeefirst one

is the going of Sam and the other is the arrivihgmmn.
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In Lari, we should keep in mind that the structigralifferent for transitive and intransitive
verbs again. Therefore, for intransitive verbs viel @apecific suffixes to the root but for
transitive ones the suffix oféstu:/is added to the present perfect of transitive veHave a
look at Table 8and

Table9: for more information.

Table 8: Conjugational pattern of past perfect of an intitaresverb like £edag ‘to go’

PER/NUM ' /SG 29SG FsG £'PL 2°IpL FP/pL
LARI éestodem cdestodeS cestu: ¢estodem gestodi: cestodet
PERSIAN/ENGLISH reefte reefte reefte bud/  reefte reefte reefte
budeem/ budi/ He'd/She’d budim/ budid/ budeend/
I'd gone You'd gone We'd gone You'd They'd
gone gone gone

Table 9: Conjugational pattern of past perfect of a tramsitierb as /dedado watch’

PER/INUM  F'/SG 29SG FY/SG £PL 2°/PL FOpPL

LARI omdedestu: otdedestu: oSdedestu: modedestu.ded&stu: Sodedestu:

PERSIAN/ dide budaem/I'd dide budi/ dide bud/ dide budim/ dide dide

ENGLISH watched You'd He/She had We'd budid/ budaend/
watched  watched watched You'd They'd

watched  watched

5.2. Present Tense

Generally, there are some differences between dmgugation of past tense and that of
present tense. We mean in past tense, we are po different affixes for transitive (prefixes)
and intransitive (suffixes) to make the past tengeklitionally, the past root for the past
tense is different for the transitive and intramsitverbs, namely the former is derived from
the infinitive but the latter is irregular. But present tense all the affixes are suffixes, no
matter it is transitive or intransitive. Furtherrapthe root in present tenses is derived from
the infinitive. Therefore, the form of present terfier all of the verbs including transitive and
intransitive is the same due to the fact that dutsr are alike.

5.2.1. Present Simple

Quirk et al (1985) indicate various uses of thissts including its usage for State Present that
is utilized with stative verb sendesvhere the present is used without reference 0 an
specific time, i.e., there is no inherent limitation the extension of the state into the past and
future. State present includes general timeleders&nts, or so-called ‘eternal truth’. For
example, ‘Honestys the best policy’. The second usage is for habipwekent expressing
inherently unrestricted time span in which the veeters to the whole sequence of events
repeated over the period of question, e.g.mhkesher own dress. It should be mentioned
that this type of present tense includes dynamit veeanings and is the most common
meaning of present tense. The third one repregestemtaneous present where verb refers to
a single action begun and completed approximatetheamoment of speech. For example,

3 Stative verb meaning refers to the state resuftimg that event. For example, ‘I have a book’ (®ui
et al, 1985, p. 178).
* Dynamic verb meaning refers to an event. For exantiphave dinner’ (ibid).
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‘we go to Brussels every year’. He distinguishesveen the first and the second use of
present tense. State present always refers to Bmmeibtaining at the time of speaking; this
is not necessary or even usually true of habituedgnt (p. 179-80). He finally concludes that
“English present tense, by no means always, saggresent time” (p. 175).

In Lari, adding prefix ‘éeto the present rodin addition to the inflectional suffixes makes
this tense (Khonji, 2009, p. 159). Table 10 showsxample of this tense.

Table10: Conjugational pattern of intrans Present Simple‘@dia/‘to go’

PER/NUM ' /SG 29SG FsG £'PL 2°/pL FP/pL
LARI atom ages e agem i et
PERSIAN/ENGLISH mireeveem/ miraevil  mireeveed/ miraevim/ mirsevid/  miraeveend/
I go You go He/She We go You go They go
goes

As said earlier, the form of present tense forditare and intransitive verbs are the same, so
the same rules are imposed on a transitive vegl/dikdee/ meaning ‘to watch’ as following:

Table 11: Conjugational patterns of transitive Present sinaplieledaé ‘to watch’

PER/NUM F'/SG 29SG FPISG £PL 2°/PL FPpL
LARI a&binem a&bines a&bine a&bineem abini a&binen
PERSIAN/ENGLISH mibineem/ mibini/ mibinaed/  mibinim/ mibinid/ mibinaenaed/
| watch You He/She We watch You They watch
watch watches watch

5.2.2. Present Progressive

The action in progress is expressed by this kintense (Anvari & Givi, 2007). Swan and
Walter (2001) believe that it's used with a futareaning, especially when we talk about plan
for a fixed time or place. For example, “what aoel yloing this evening?” which is answered
as ‘l am studying’ (p. 36). However, in Lari it'sfférent. Khonji (2009) indicates the tense as
“simple present continuous”; he explains it as ‘fdigfl because it doesn’t need any auxiliary.
Accordingly, this tense is different from that ofidtish or Persian, since they both require a
kind of auxiliary (e.g. in English, say ‘1 am wnfy") or modal verb (e.g. in Persian, say
[dareem mirsevaem] (I am going) whedéifaan’ is a modal meaning ‘to be’). To elaborate
more, we give an example clarifying the issuedpe] meaning ‘to go’ is an infinitive which
turns into fedam] (I'm going) (It should be mentioned that these some affixes added to
the present root). Here the conjugation is alss#me for transitive and intransitive verbs.
Table12: and

® There is no comprehensive and exact rule from lwifie roots are derived. However, some rules are
predictable and can be applied to the verbs foainistg the roots. This is more obvious about past
roots of intransitive verbs, i.e. the past rootswéh verbs are ‘the infinitive —a’ (infinitive mai, for
example theda— a =chedor onda— a =ond’ to which inflectional suffixes are added to malestp
tenses. For transitive verbs, the verbs are ofxaoteule to determine the roots, for instancertioe of
kharda[xeerdee] iskha’ but kerda [kerdee] meaning ‘to do’ ike’ or deda [dedae] meaning ‘to watch’
has the formdi’. Present root is not approximately systematic; wanré@at we can’t have a specific
rule to determine the present roots of verbs, butsbme verbs in which the present root has a
dominant rule we can have some rules as omittiadafor /—ada/ from the end of these kinds of verbs
For example Xeleda’[xeledae] meaning ‘to buy’ has the root like ‘xadt, ‘cedae’has &'. However, it
should be mentioned that Khonji (2009) believes litetter memorize and learn the verb roots, bath th
past and the present, to have a more subtle uaddisg of these structures (p. 160).
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Tablel13: show this claim:

Table 12: Conjugational patterns of present progressive oh@ansitive verb likededae/’ to

go
PER/NUM T'/SG 29SG FOISG £PL 2°pL FPPL
LARI ¢edam ¢edas cedae cedaem cedaei céedaet
PERSIAN/ENGLISH dareem dari daraed darim darid dareend
mirsevam/ miraevi/ mirseveed/ miraevim/ miraevid/ mirseveend/
lam going Youare He/Sheis We are Youare  They are
going going going going going

To clarify the point, the present progressive teissexemplified in table 13 for a transitive
verb:

Table 13: Conjugational patterns of present progressivetodrasitive verb like /dedae/ ‘to

watch’
PER/NUM F'/SG 29SG FY/SG £PL 2°/PL 3FOpPL
LARI dedam dedas dedae dedaem dedai dedat
PERSIAN/ENGLISH dareem dari dareed darim darid dareend
mireeveem/ miraevi/ mireeveed/ mirsevim/ miraevid/ mireeveend/
I'm You're He/Sheis We're You're They're

watching  watching watching  watching watching watching

5.3 Subjunctive Mood

Frank (1993) describes this tense to indicate lityeavishes, conjecture, or urgency and
expresses the following items:

- An unreal condition, with the conjunction if, urde®tc. For example: If were you,
I would go to bed early

- A wish, only after the verb wish. For Example: Wwithat lhad beenyou yesterday.

- Some degree of conjecture, after verbs like alit,tkeat may be followed by as if or
as though. For example: He acts as ifMeee a king.

- Some degree of urgency, after verbs of requestmognmanding, urging, and
recommending, and after adjectives like importarg@cessary. For example: It is
necessary that Hee on time (pp. 56-57).

In Lari, the rule in composing this tense is tolaep the prefi¥a/ from the present simple
with the prefix ‘be-" (Khonji, 2009, p. 175). Yowan remember from the last discussion that
the present tenses for transitive and intransiweebs are the same. Examples in table 14
clarify the matter:

Table 14:Conjugational pattern of subjunctive mood of amansitive verb as /ofteedae/ ‘to

fall’
PER/NUM F'/SG 29SG FPISG £'PL 2°pL FPPL
LARI beftom beftes befte beftem befti beftet
PERSIAN/  aegeer aegeer biofti/  segeer biofteed/ aegeer segeer aegeer
ENGLISH biofteem/ (if)  (if) You fall ~ (if) He/She bioftim/ bioftid/ bioftaend/
| fall falls (if) We (if) You (if) They

fall fall fall




International Review of Social Sciences and Hunesiitvol. 6, No. 1 (2013), 124-134 133

Similarly, the conjugation of transitive verb isthamé:

Table 15: Conjugational pattern of subjunctive mood of adrave verb as /dedee/ ‘to watch’

PER/NUM F'/SG 29SG FPISG £'PL 2°pL FPPL
LARI bebenom bebenes bebene bebenem bebeni bebenet
PERSIAN/ aegeer aegeer bebini/ aegeer segeer segeer segeer
ENGLISH  bebinaem/ (if) I (if) You bebinaed/ (if) bebinim/  bebinid/  bebinaend/
watch watch He/She (ify We (if) You (if) They
watches watch watch watch

5.4 Future Tense

Quirk et al (1985) claim that there is no speosise called the future tense in English but
what we call future is merely the ‘auxiliary + inflive’. However, it's possible to express this
tense using modals likeill, shall, be going toetc

In Lari, the future tense doesn’t have any indepenébrm so this concept is conveyed by the
use of simple present. Phrases like ‘nigdee’, ‘teee€dae’ ... (which literally means ‘I want
to go’, ‘you want to go’) are used for do this imtien (Khonji, 2009, p. 159).

Some Lari researchers like Eghtedari (1997) belibe ‘[sevessee] (a modal verb meaning
‘to want’) + infinitive’ is used to express the fue tense. For examplanéavi cedsg which
means ‘I will go’. Consider the following example:

Table 16: The future tense of ‘xaetee’ conjugational patterfutifre tense of an intransitive
verb as /xeetee/ ‘to sleep’

PER/NL  1°/SC 2"/SC 3*VISC 1°'/PL 2°/PL 3P/IPL

M

LARI ak&xaetel Exaets exeet EXeeteel  aexee! &Xeete

PERSIAN x8ha&m xahi xahad xabid/ x&him xahid xahand

JENGLIS xabid/ I will  xabid/ He/She will  xabid/ We xabid/ xabid/

H sleep You will sleep will sleep  You will  They will
sleep sleep sleep

6. Conclusion

Lari as one of the middle Iranian languages posseasdifferent conjugational system in
comparison to Persian. This fact gets more obvishen we examine the past tense
conjugation because the system for conjugatiorast fense is specific and certainly different
for transitive and intransitive verbs. It meansifdaransitive verbs, only suffixes (inflectional)
are used (as demonstrated in tables 3, 6 and &yeab for transitive verbs both suffixes and
prefixes are used (as indicated in tables 4, :d79. However, the case is different in the
conjugation of present tense (exemplified in tall@sl1, 12, 13, 14 and 15) as for both kinds
of verbs (i.e. intransitive and transitive) someaal prefixes are used. In general, there are
some differences between the tense of Lari andidPerisecause the same system of
conjugation is not dominant on them. Moreover, tlesearch findings illustrate that

® It should be mentioned that this rule is the gahfar subjunctive mood in Lari, however, there are
some other verbs the conjugation of which is déférand to somewhat irregular. For exampledge]

(to go) [rosteedee] (to stand updnd kondee](to read) and some other verbs have another catijug
system. They are to be discussed in another aftfidaks to the fact that their system is about
completely different.
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grammatical tense in Lari has a unique system wisictistinctive from many other familiar
languages like English and Persian. In showing ghremmatical tense, Lari possesses
different systematic patterns in demonstrating past present tenses; i.e. for the past tense
transitive verbs use prefixes, while intransitivees employ suffixes (table 3 vs. table 4; 6 vs.
7; and 8 vs. 9). However, the systematic patterpre§ent tense employs suffixes for both
transitive and intransitive verbs, indicating aqu@ system in present tense conjugations in
Lari (as tables 10, 11, 12, 13, 14 and 15).
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